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4548 - Bu Kâinatı Yaratan Bir Yaratıcı Var mı?

Soru

Sen zannediyor musun ki, bu kâinatı, çok yüce, Zekiy ve Kaviy olan bir yaratıcı yaratmıştır?

Detaylı cevap

Allah’a hamd olsun.

Böyle bir soru sorduğun için sana teşekkür ederiz. Biz bu soruna Allah’ın Kelamından, Allah’ın

kitabından ayetlerle cevap vermek istiyoruz. Sonra sen bunu kendinle nefsin arasında düşün. Hak

senin için ortaya çıktıktan sonra ona tabi olmana hiçbir engel yoktur.

Allah Azze ve Celle şöyle buyurdu:

( ام خُلقُوا من غَيرِ شَء ام هم الْخَالقُونَ ام خَلَقُوا السمواتِ والارض بل لا يوقنُونَ ام عنْدَهم خَزائن ربِكَ ام هم الْمسيطرونَ )

Yoksa onlar, hiçbir yaratıcı olmadan mı yaratıldılar; yahutta onlar, kendileri mi yaratıcıdırlar? Yoksa

gökleri ve yeri onlar mı yarattılar? Hayır, onlar, kesin olarak îman etmiyorlar. Yoksa Rabbının

hazineleri onların yanında mıdır? Yahutta yegâne hâkim onlar mıdır? (Tûr: 35-37)

( اءمالس نم هال لنْزا امو النَّاس نْفَعا يرِ بِمحالْب رِي فتَج الْفُلْكِ الَّتارِ والنَّهو للافِ اللَّياخْتضِ ورالااتِ وومالس خَلْق نَّ فا

مقَواتٍ لضِ لآيرالاو اءمالس نيخَّرِ بسابِ الْمحالسو احِيرِيفِ الرتَصو ةابد لك نا ميهف ثبا وهتودَ معب ضرالا ا بِهيحفَا اءم نم

( يعقلُونَ

Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ve gündüzün birbiri ardınca gelişinde, insanlar   için   faydalı 

 olan   şeylerle   denizde   yüzen   gemilerde,   Allah'ın gökyüzünden indirip de kendisiyle

ölümünden sonra yeryüzüne hayal verdiği suda ve orada yaydığı her türlü canlıda, rüzgârları

dilediği yöne sevk edişinde ve gökyüzüyle yeryüzü arasında (rüzgâra) tâbi olan bulutlarda, aklını

kullanan kimseler için deliller vardır. (Bakara: 164)
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وهو الَّذِي انْزل من السماء ماء فَاخْرجنَا بِه نَبات كل شَء فَاخْرجنَا منْه خَضرا نُخْرِج منْه حبا متَراكبا ومن النَّخْل من طَلْعها )

مقَواتٍ للآي مذَل نَّ فا هنْعيو رثْمذَا اا رِهثَم َلوا اانْظُر تَشَابِهم رغَيا وشْتَبِهانَ ممالرتُونَ ويالزنَابٍ وعا ننَّاتٍ مجةٌ ويانانٌ دنْوق

( يومنُونَ

Gökten su indiren de O'dur; işte biz o su ile her çeşit nebat çıkardık; o nebattan da bir yeşillik

meydana getirdik ki, bu yeşillikten birbiri üzerine kümelenmiş taneler, hurma tomurcuğundan

koparılması kolay salkımlar, üzüm bağları, birbirine benzeyen ve benzemeyen zeytin ve nar (gibi

meyveler) çıkarırız. (Bütün bu bitkiler) meyve verdikleri ve bir de olgunlaştığı zaman meyvesine bir

bakın. İşte bütün bunlarda îman eden kimseler için (ibret alınacak) deliller vardır. (Enâm: 99)

( لك نم نَا بِهجخْرفَا اءالْم لْنَا بِهنْزِتٍ فَايلَدٍ مبل قْنَاهقَالا سا ثابحس قَلَّتذَا اا َّتح هتمحر دَيي نيا بشْرب احِيالر لسرالَّذِي ي وهو

(الثَّمراتِ كذَلكَ نُخْرِج الْموتَ لَعلَّم تَذَكرونَ

Rahmetinin önünden müjdeci olarak rüzgârları gönderen O’dur. (Öyle ki bu rüzgârlar) yağmur

yüklü bulutları yüklendiği zaman, biz onu ölü bir memlekete sevk ederiz; sonra o bulutlarla suyu

indiririz; sonra da o su ile her çeşit meyveyi çıkarırız. İşte ölüleri de böyle çıkaracağız. Herhalde

düşünüp ibret alırsınız. (Araf: 57)

(اولَم ير الَّذِين كفَروا انَّ السمواتِ والارض كانَتَا رتْقًا فَفَتَقْنَاهما وجعلْنَا من الْماء كل شَء ح افَلا يومنُونَ )

Şu küfredenler bilmezler mi ki gökler ve yer, (bir zamanlar) bitişik idi de, biz onları ayırdık ve bütün

canlı şeyleri sudan yarattık. (Yine de bunlardan ibret alıp) îman etmezler mi? (Enbiyâ: 30)

( هال عم لَهئا اهرنْ تُنْبِتُوا شَجا مَانَ لا كم ةجهب ذَات قدَائح تْنَا بِهنْبفَا اءم اءمالس نم مَل لنْزاو ضرالااتِ وومالس خَلَق نما

(بل هم قَوم يعدِلُونَ

"(Onlar mı daha hayırlıdır) yoksa gökleri ve yeri yaratan ve sizin için gökten bir su indiren mi?' İşte

biz o su ile sizin bir ağacını bile bitirmeye gücünüzün yetmediği güzel bahçeler bitirmişizdir, Allah

ile birlikte bir de ilah mı? Hayır, onlar doğru yoldan sapan bir kavimdir." (Neml: 60)

خَلَق السمواتِ بِغَيرِ عمدٍ تَرونَها والْقَ ف الارضِ رواس انْ تَميدَ بِم وبث فيها من كل دابة وانْزلْنَا من السماء ماء فَانْبتْنَا )

رِيمك جزَو لك نا ميهف)
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Gördüğünüz gibi, gökleri direksiz yaratmış, sizi sarsmasın diye de, yeryüzüne sabit dağlar atmış ve

orada her çeşit hayvanı yaymıştır. Gökten bir su indirip orada her güzel çifti bitirmişizdir. (Lokman:

10)

( هال ف ادِلجي نالنَّاسِ م نمَةً واطبةً ورظَاه همعن ملَيغَ عبساضِ ورالا ا فماتِ وومالس ا فم مَل خَّرس هنَّ الا اوتَر لَما

(بِغَيرِ علْم ولا هدًى ولا كتَابٍ منيرٍ

Hiç görmüyor musunuz, Allah, göklerde ve yerde olan her şeyi sizin emrinize vermiş, açık ve gizli

bütün nimetlerini size ihsan etmiş? Buna rağmen insanlar arasında Allah'a karşı bilgisiz, delilsiz ve

aydınlatıcı kitapsız mücadele eden kimseler vardır. (Lokman: 20)

وما يستَوِي الْبحرانِ هذَا عذْب فُرات سائغٌ شَرابه وهذَا ملْح اجاج ومن كل تَاكلُونَ لَحما طَرِيا وتَستَخْرِجونَ حلْيةً تَلْبسونَها )

وتَرى الْفُلْكَ فيه مواخر لتَبتَغُوا من فَضله ولَعلَّم تَشْرونَ(12) سورة فاطر

İki deniz bir değildir: Biri, suyu tatlı, doyurucu ve içimi kolaydır; diğeri tuzlu ve acıdır. Fakat siz her

birinden de taze bir et yersiniz ve takınacağınız kolyelik süs eşyası çıkarırsınız. Ayrıca orada

gemilerin, Allah'ın lûtfunu aramak için ve şükredesiniz diye, suyunu yararak gittiğini görürsün.

(Fâtir: 12)

( وها(46) ويرسا يضنَا قَبلَيا نَاهضقَب يلا(45)ثُملد هلَيع سلْنَا الشَّمعج نًا ثُماكس لَهعلَج شَاء لَوو لّدَّ الظم فيِكَ كبر َلا تَر لَما

نلْنَا منْزاو هتمحر دَيي نيا بشْرب احِيالر لسرالَّذِي ا وها(47)ونُشُور ارالنَّه لعجاتًا وبس مالنَّوا واسبل لاللَّي مَل لعالَّذِي ج

(السماء ماء طَهورا(48)لنُحيِ بِه بلْدَةً ميتًا ونُسقيه مما خَلَقْنَا انْعاما وانَاس كثيرا((49

Görmüyor musun Rabbın, gölgeyi nasıl uzatıyor; eğer dileseydi onu sabit kılardı. Sonra güneşi ona

delil kılmışızdır. Sonra da onu kendimize yavaş yavaş çekmişizdir. Geceyi örtü, uykuyu dinlenme ve

gündüzü de dirilip çalışma zamanı yapan Allah'tır. Rahmetinin önünden rüzgârları müjdeci olarak

gönderen de Allah'tır. Nitekim gökten, ölü bir beldeye hayat vermek ve yarattığımız birçok hayvan

ve insanı sulamak için tertemiz bir su indirmişizdir. (Lokman: 45-49)

( اءالْم نم الَّذِي خَلَق وها(53)وورجحا مرجحزَخًا ورا بمنَهيب لعجو اججا لْحذَا مهو اتفُر ذْبذَا عه نيرحالْب جرالَّذِي م وهو

بشَرا فَجعلَه نَسبا وصهرا وكانَ ربكَ قَدِيرا(54) سورة الفرقان
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Birinin suyu son derece tatlı, birinin suyu da son derece tuzlu iki denizi salıveren, buna rağmen

aralarına sanki birbirine karışmalarını önleyici bir engel koyan Allah'tır. Sudan bir insan yaratan,

sonra da ona soy sop veren de Allah'tır. Rabbın her şeye kadirdir. (Furkan: 53-54)

( نا ميهنَا فرفَجنَابٍ وعاو يلنَخ ننَّاتٍ ما جيهلْنَا فعجلُونَ(33)وكاي نْها فَمبا حنْهنَا مجخْراا ونَاهييحتَةُ ايالْم ضرالا مةٌ لَهءايو

هِمنْفُسا نمو ضالأر ا تُنْبِتما ملَّهك اجزْوالا انَ الَّذِي خَلَقحبونَ(35)سرْشفَلا يا دِيهِميا لَتْهما عمو رِهثَم نلُوا مكايونِ(34)ليالْع

ومما لا يعلَمونَ(36)وءايةٌ لَهم اللَّيل نَسلَخُ منْه النَّهار فَاذَا هم مظْلمونَ(37)والشَّمس تَجرِي لمستَقَرٍ لَها ذَلكَ تَقْدِير الْعزِيزِ

لكارِ والنَّه ابِقس للا اللَّيو رنْ تُدْرِكَ الْقَما الَه غنْبي س(39)لا الشَّمونِ الْقَدِيمجرالْعك ادع َّتح نَازِلم نَاهقَدَّر رالْقَم(38) ويملالْع

منُغْرِقْه نْ نَشَااونَ(42)وبكرا يم هثْلم نم مخَلَقْنَا لَهونِ(41)وشْحالْفُلْكِ الْم ف متَهِيلْنَا ذُرمنَّا حا مةٌ لَهءايونَ(40)وحبسفَلَكٍ ي ف

فَلا صرِيخَ لَهم ولا هم ينْقَذُونَ(43)الا رحمةً منَّا ومتَاعا الَ حين(44) سورة يس

İşte, ölü yeryüzü onlar için bir delildir: Onu diriltir ve oradan bir takım hububat çıkarırız da ondan

yerler. Ayrıca orada, meyvelerinden ve ellerinin yetiştirdiklerinden yemeleri için hurma ve üzüm

bahçeleri yaratmış ve içlerinde pınarlar fışkırtmışızdır. Yine de şükretmeyecekler mi? Yerin

yetiştirdiklerinden, kendilerinden ve daha bilmedikleri şeylerden bütün çiftleri yaratan Allah,

noksan sıfatlardan münezzehtir. Gece de onlar için bir delildir. Gündüzü ondan sıyırıp alırız da

karanlık içinde kalıverirler. Güneş, kendine âit bir yer çevresinde akar gider. Bu, dâima gâlib olan

ve her şeyi hakkıyle bilen Allah'ın takdiridir. Aya da, eski hurma salkımının eğri dalı haline

gelinceye kadar konaklar tayın etmişizdir. Ne güneşin aya yetişip onunla birleşmesi mümkündür,

ne de gecenin gündüzü geçmesi. Hepsi de bir yörüngede yüzerler. Zürriyetlerini dolu gemide

taşımamız ve kendileri için onun gibi, bindikleri nice şeyler yaratmamız da onlar için bir

âyettir. Dilesek, onları suda boğarız da, ne kendileri için bir koruyucu bulunur; ne de kendileri

kurtulabilirler. Ancak bizden bir rahmet ve bir süreye kadar da yaşatma olmak üzere onları

koruruz. (Yasin: 33-44)

( نم الْح خْرِجونَ(18) يتُظْهِر ينحا ويشعضِ ورالااتِ وومالس دُ فمالْح لَهونَ(17) وبِحتُص ينحونَ وستُم ينح هانَ الحبفَس

شَرب نْتُمذَا اا ابٍ ثُمتُر نم مَنْ خَلَقا هاتءاي نمونَ (19) وجكَ تُخْرذَلكا وهتودَ معب ضرالا ِيحيو الْح نم ِتيالْم خْرِجيِتِ ويالْم

مقَواتٍ لكَ لآيذَل نَّ فةً امحرةً ودوم مَنيب لعجا وهلَينُوا اتَسا لاجزْوا منْفُسا نم مَل نْ خَلَقا هاتءاي نمونَ(20) ورتَنْتَش

هاتءاي نم(22) وينماللْعاتٍ لكَ لآيذَل نَّ فا مانلْواو منَتلْسا فَاخْتضِ ورالااتِ وومالس خَلْق هاتءاي نمونَ(21) ورَتَفي

ِلنَزيا وعطَمفًا وخَو قرالْب مرِيي هاتءاي نمونَ(23) وعمسي مقَواتٍ لكَ لآيذَل نَّ فا هلفَض نم مكغَاوتابارِ والنَّهو لبِاللَّي منَامم
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ثُم رِهمبِا ضرالاو اءمالس نْ تَقُوما هاتءاي نملُونَ(24) وقعي مقَواتٍ لكَ لآيذَل نَّ فا اهتودَ معب ضرالا بِه ِيحفَي اءم اءمالس نم

ثُم الْخَلْق دَابالَّذِي ي وهتُونَ(26) وقَان لَه لضِ كرالااتِ وومالس ف نم لَهونَ(25) وجتخْر نْتُمذَا اضِ ارالا نةً موعد ماكعذَا دا

يعيدُه وهو اهونُ علَيه ولَه الْمثَل الاعلَ ف السمواتِ والارضِ وهو الْعزِيز الْحيم (27) سورة الروم

Akşamı ettiğiniz ve sabaha erdiğiniz vakitlerde Allah'ı tesbih edin. Göklerde ve yerde, yatsı

vaktinde ve öğleye eriştiğinizde hamd O'na mahsustur. O, ölüden diriyi çıkarır; diriden de ölüyü

çıkarır. Ölümünden sonra da yeryüzüne hayat verir, işte siz de böyle çıkarılacaksınız. Sizi topraktan

yaratması, O'nun (kudretinin) delillerindendir. Sonra siz, birer insan olur, yeryüzünde

yayılırsınız. Size, kendi nefsinizden, kendisiyle huzura kavuşabileceğiniz eşler yaratıp aranıza sevgi

ve merhamet koyması da O'nun delillerindendir. Bunda, hiç şüphesiz düşünen kimseler için ibretler

vardır. Keza gökleri ve yeri yaratması, dillerinizin ve renklerinizin farklılığı da O'nun

âyetlerindendir. Bunda da, şüphesiz âlimler için ibretler vardır. Geceleyin uyumanız, gündüzün

O'nun lutfundan rızık aramanız da O'nun delillerindendir. Bunda da, şüphesiz dinleyen kimseler için

ibretler vardır. Size korku ve ümid veren şimşeği göstermesi, gökten su indirmesi, bu su ile

ölümünden sonra yeryüzüne hayat vermesi, hep O'nun delillerindendir. Aklını kullanan kimseler

için bunlarda da ibretler vardır. O'nun emriyle göğün ve yerin ayakta durması da keza O'nun

(kudretinin) delillerindendir. Sonra sizi kabirlerinizden bir defa çağırdı mı, hemen çıkar

gelirsiniz. Göklerde ve yerde olan herkes O'nundur; hepsi O'na boyun eğmiştir. Mahlûkatı ilk defa

yaratan, ölümünden sonra onu tekrar var edecek olan O'dur. Bu, O'na daha kolaydır. Göklerde ve

yerde en yüksek sıfatlar O'nundur. O, dâima gâlibtir; hikmet sahibidir. (Rûm: 17-27)

( هال َم لَهئا اهرنْ تُنْبِتُوا شَجا مَانَ لا كم ةجهب ذَات قدَائح تْنَا بِهنْبفَا اءم اءمالس نم مَل لنْزاو ضرالااتِ وومالس خَلَق نما

هال عم لَهئا ااجِزح نيرحالْب نيب لعجو اسوا رلَه لعجا وارنْها الالَهخ لعجا وارقَر ضرالا لعج نمدِلُونَ(60) اعي مقَو مه لب

بل اكثَرهم لا يعلَمونَ(61) امن يجِيب الْمضطَر اذَا دعاه ويشف السوء ويجعلُم خُلَفَاء الارضِ ائلَه مع اله قَليلا ما

تَذَكرونَ(62) امن يهدِيم ف ظُلُماتِ الْبرِ والْبحرِ ومن يرسل الرِياح بشْرا بين يدَي رحمته اإلَه مع اله تَعالَ اله عما

(64)ينادِقص نْتُمنْ كا مَانهراتُوا به قُل هال عم لَهئضِ ارالاو اءمالس نم مُزُقري نمو يدُهعي ثُم الْخَلْق دَابي نمونَ(63) اشْرِكي

قُل لا يعلَم من ف السمواتِ والارضِ الْغَيب الا اله وما يشْعرونَ ايانَ يبعثُونَ(65) سورة النمل

"(Onlar mı daha hayırlıdır) yoksa gökleri ve yeri yaratan ve sizin için gökten bir su indiren mi?" İşte

biz o su ile sizin bir ağacını bile bitirmeye gücünüzün yetmediği güzel bahçeler bitirmişizdir, Allah
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ile birlikte bir de ilah mı? Hayır, onlar doğru yoldan sapan bir kavimdir."  (Onlar mı daha hayırlıdır,)

yoksa yeryüzünü karargâh yapan, aralarına ırmaklar koyan, üzerine sabit dağlar diken ve iki deniz

arasına bir engel koyan mı? Allah ile birlikte bir de ilâh mı? Hayır, onların çoğu bilmiyorlar. "(Onlar

mı daha hayırlıdır) yoksa kendisine duâ ettiği zaman, darda kalana yardım eden, sıkıntıyı gideren

ve sizi yeryüzünün halîfeleri yapan mı? Allah ile birlikte bir de ilâh mı? Ne kadar az

düşünüyorsunuz? (Onlar mı daha hayırlıdır) yoksa karanın ve denizin karanlıklarında size yol

gösteren ve rahmetinin önünden rüzgârları bir müjdeci olarak gönderen mi? Allah ile birlikte bir de

ilâh mı? Allah, sizin ortak koştuğunuz şeylerden çok yücedir. (Onlar mı daha hayırlıdır) yoksa

mahlûkatı yaratan, sonra onu iade edecek olan ve size hem gökten, hem de yerden rızık veren mi?

Allah ile birlikte bir de ilâh mı? (Ey Muhammed! Onlara) de ki: "Eğer söylediklerinizde doğru iseniz,

delilinizi getirin" Yine de ki: "Göklerde ve yerde Allah'tan başka hiç kimse gaybı bilmez. Ne zaman

diriltileceklerinin de farkına varmazlar." (Neml: 60-65)

Bu apaçık âyetlerde sorunun cevabı vardır. Biz seni, Müslümanların yoluna uymaya ve Allah’ın

âlemler için razı olduğu İslam dinine girmene davet ediyoruz. Allah’ın selamı, hidayete tabi

olanlara olsun.


